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Szallós Kis Csaba
hatkor pirkadat

mindenki ugyanott maradt
ahol hagytam őket
ez persze azzal járna
hogy minden távozás
otthagyás is egyben
ebben viszont már
messze nem vagyok biztos
nem mintha bármiben az lennék
az utcán elhaladó
kukásautókban emberek
hajnalonta járják a várost
madaraik pirkadatot
karcolnak az égből szárnyaikkal
csőreiket belevájva
felhők húsába
fakasztanak színeket
a naracssárgát először
átrepülnek a
tömbházhorizont felett
nem látom őket
másnapig

tulipánlapocka

növények nyílnak
majd belőlünk
virágok és cserjék
szépek és szakadtak
bordáidból pipacsok
lapockámból búzavirág
vagy az is lehet hogy
lapockádból tulipán
bordáimból mák
az akkori környezettől
függ majd azt hiszem
a levegő páratartalmától mondjuk
hogy milyen a hőmérséklet
vagy a talaj savassága
a föld érrendszere
mennyire szorosan
fonja majd össze
ágyékcsigolyáinkat

Vad-Magyar Renáta-Henrietta
Félszáraz mondatok

Bokáig álltunk az őszben, amikor 
csend feszült közénk, néztük 
ahogyan egymás szemében 
tomboló vihar porba dönt mindent, 
mi szépnek tűnt eddig, egy lejárt 
szavatosságú cukormázzal 
vontunk be az egészet, hogy 
ne csapjon arcon bennünket 
a valóság keserű utóíze. 

Félszáraz mondatokkal törted meg 
a csendet akkor is, amikor eltörted
nagyanyám utolsó kristályvázáját, 
majd mentegetőzve próbáltad 
összerakni, amit már úgysem lehet.

A szívemmel, persze 
nem ezt tetted.

Azt is számos alkalommal zúztad össze, 
s mégsem siettél összerakni a darabokat,
hanem beseperted őket a hűtő alá, s újra 
azokkal a csontig lerágott szavakkal dobálóztál,

Ne haragudj, nem történik meg újra, 
megváltozok, megígérem, kérlek ne 
hagyj el, annyira szeretlek.
Minduntalan próbáltam leborotválni őket a 
lelkemről, de újra és újra benőttek mindent.

Mindig csak közhelyekkel próbáltad 
kitömni az ürességet. 
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Mozdulataid mögé rég begyűrődött
a félelem, rettegsz, hogy a takaró 
már nem fog úgy melegíteni, ahogy
az én ölelésem teszi, hogy a reggeli
kávéd keserűbb lesz a szokásosnál,
hogy nem lesz ki elmondja, neked is
helyed van ebben az elfuserált világban.

Miattam, ne aggódj, én már berendezkedtem
ebbe a egérrágta feledésbe, ahol csak a
porszemek tánca, ami kitölti az ürességet.

Úgy érzem kinőttem ezt az életet, nem
hiába mondják azt, hogy földi létünk csupán
egy utazás két meztelenség között, s hogy
olyan időket élünk, amikor az ölelés is öl.

Ilyen az a szerelem, amelyet a bevásárlóközpontok
parkolóhelyeinek sötétjében vallanak meg.

Hegedűs Imre János
Férfi a tájban
Király Farkas: Út a tengerszemekhez

László Noémi, kiváló erdélyi költőnőnk nyilatkozta egy interjúban, hogy a líra, a 
versírás női mesterség, igazán nem érti, miért nem foglalkoznak más egyébbel a 
férfiköltők, miért nem mennek el például sáncot ásni.

Mondani sem kell, tündéri évődés ez, kedves fricska, de akkor valódi egy élc, ha 
kétélű, ha az állításnak az ellenkezője is igaz. Mégis van valamilyen esszencia eb-
ben a humoros megjegyzésben, beindít egy gondolatot, mégpedig azt, hogy igenis 
létezik feminin, illetve maszkulin jelleg a költészetben. Gondoljunk csak Shakes-
peare szonettjeire, Pessoa rejtőzködő bujkálásaira az alteregók dzsungelében, a mi 
Csokonaink búsongásaira, Tóth Árpád hárfazengésére, Dsida Jenő tündérjátékai-
ra, Weöres Sándor Psychéjére. Férfiak, kiknek a lírájában túlteng a feminin jelleg. 
És a másik tábor? A marcona, férfias alakok, markáns arcok? Zrínyi, Balassi…? 
Homérosz szavával a fellegrázók? Természetes, megszokott náluk a kemény be-
széd, a nyers szókimondás, a harsona hangjának intonációja.

Kiváló prózaírónk és költőnk, Király Farkas nemrég megjelent verseskönyvének 
a megközelítéséhez kellett a fenti eszmefuttatás. Nagyszerű elbeszéléskötete (Ha 
elfogy a fény) után, még ugyanabban az évben versgyűjteménnyel jelentkezett: Út 
a tengerszemekhez*.

Igényes olvasónak való, szép ajándék. Oda kell figyelni. Meg kell keresni azokat 
a gondolati, lírai, prozódiai fogódzókat, csomókat, amelyekkel föl lehet bontani 
ezt a férfias lírát. S ha már szó volt a novelláskötetéről, annak az utolsó oldalára írt 
mondatát meg kell említeni itt: „A kötetben jelöletlenül idéztem Bodor Ádám és 
Szentmártoni János egy-egy írásából.” És a tizenhat novella közül – nem véletlen 
– egyetlen-egyet Bodor Ádámnak ajánl.

Összeállt így a beszédes arcképcsarnok: Bodor Ádám, Szentmártoni János, Ki-
rály Farkas. Művészvilág, amelyben a maszkulin jelleg dominál. Rövid ideig időz-
zünk még az elbeszéléskötetnél. Van Király Farkasnak egy valós, máskor imagi-
nárius színtere, amely adekvát ennek a maszkulin jellegnek. Rendszerint darabos, 
tört, zúzott táj, karsztok, sziklák, szurdokok, barlangok. Ebbe a tájba hatol be egy 
utas. Rendszerint a szerző, máskor teremtett alak. A tizenhat novellából tizenegy-
nek a kezdőmotívuma is utazás, hátizsákkal a vállon, súlyos turistabakancsban 
indul el a vándor, és gyakran a karszthegységekben keletkezett barlanglabirintu-
sokban köt ki. Így, ezáltal indul meg az action.
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